
‭1‬

‭7th Day Pesach‬
‭19 April     21 Nisan‬

‭2 Scrolls‬

‭Exodus 14:30-15:18‬

‮‬‭delivered‬‭Israel‬‭thatיהוה‬‭(30)‬‭Thus‬
‭day from the Egyptians. Israel saw‬
‭the Egyptians dead on the shore of‬
‭the sea. (31) And when Israel saw‬
‮‬‭hadיהוה‬‭the‬‭wondrous‬‭power‬‭which‬
‭wielded against the Egyptians, the‬
‮‬‭;‬‭they‬‭had‬‭faith‬‭inיהוה‬‭people‬‭feared‬
‬‮‬‭and‬‭in‬‭God’s‬‭servant‬‭Moses.‬‭(1)יהוה
‭Then Moses and the Israelites sang‬
‮‬‭.‬‭They‬‭said:יהוה‬‭this‬‭song‬‭to‬
‮‬‭,‬‭for‬‭He*‬‭He‬‭Theיהוה‬‭I‬‭will‬‭sing‬‭to‬
‭poetic figure in vv. 1–4 takes ancient‬
‭Near Eastern gender roles as a given:‬
‭the (male) role of expert warrior‬
‭represented salvation from military‬
‭threats. See the Dictionary under‬
‭“male metaphors for God.”‬‭has‬
‭triumphed gloriously;‬
‭Horse and driver He has hurled into‬
‭the sea.‬
‭(2)‬ ‬‮יהוה‬‮יהוה* ‭Heb.‬‭Yah.‬‭is‬‭my‬
‭strength and might;*‬‭might‬‭Others‬
‭“song.”‬
‭He is become my deliverance.‬
‭This is my God and I will‬

‬‮שמות י״ד:ל׳-ט״ו:י״ח
ה֛וּא ם הַ יּ֥וֹ  בַּ וָ֜ה  הֹ ע יְ שַׁ  יּ֨וֹ  ‬‮)ל( וַ

א יַּ֤רְ  ם וַ יִ רָ֑  צְ יַּ֣ד מִ  אֵ֖ל מִ  רָ שְׂ ת־יִ ‬‮אֶ
פַ֥ת  ל־שְׂ מֵ֖ת עַ ם  יִ רַ֔  צְ ת־מִ ל֙ אֶ  אֵ רָ שְׂ ‬‮יִ
יָּ֣ד  ת־הַ אֵ֜ל אֶ  רָ שְׂ א יִ יַּ֨רְ  ם׃ )לא( וַ יָּֽ ‬‮הַ

ה֙  הֹוָ שָׂ֤ה יְ  שֶׁ֨ר עָ   לָ֗ה אֲ דֹ גְּ ‬‮הַ
וָ֑ה הֹ ת־יְ עָ֖ם אֶ  א֥וּ הָ  ירְ יִּֽ ם וַ יִ רַ֔  צְ מִ ‬‮בְּ
׃ וֹ דּֽ בְ שֶׁ֖ה עַ  מֹ וָ֔ה וּבְ יהֹ בַּֽ וּ֙  מִ֙ינ  אֲ יַּֽ ‬‮וַ

‬‮}פ{
אֵ֜ל  רָ שְׂ נֵ֨י יִ  ה֩ וּבְ  שֶׁ יר־מֹ שִֽׁ אָ֣ז יָ ‬‮)א( 

וּ ר֖ יֹּאמְ וָ֔ה וַ יהֹ ת֙ לַֽ זֹּא רָ֤ה הַ י שִּׁ   ת־הַ ‬‮אֶ
ה֙  יהֹוָ ה לַֽ שִׁ֤ירָ   מֹ֑ר        אָ ‬‮לֵא

ב֖וֹ רֹכְ ס֥וּס וְ ה         אָ֔ אֹ֣ה גָּ  י־גָ ‬‮כִּֽ
ת֙  רָ מְ זִ זִּ֤י וְ  ם׃         )ב( עׇ יָּֽ מָ֥ה בַ  ‬‮רָ

י֙  לִ זֶ֤ה אֵ עָ֑ה         וּ ישׁ י לִֽ י־לִ֖ הִ יְ הּ וַֽ ‬‮יָ֔
בִ֖י  הֵ֥י אָ לֹ וֵ֔הוּ        אֱ נְ אַ ‬‮וְ

אִ֣ישׁ וָ֖ה  הֹ הוּ׃         )ג( יְ נְ מֶֽ רֹמְ אֲ ‬‮וַ
׃         )ד( וֹ מֽ שְׁ וָ֖ה  הֹ מָ֑ה יְ  חָ לְ ‬‮מִ

רָ֣ה  וֹ יָ יל֖ חֵ עֹ֛ה וְ  רְ פַּ בֹ֥ת   כְּ רְ ‬‮מַ
ע֥וּ  בְּ שָׁ֖יו טֻ   לִ שָֽׁ חַ֥ר   בְ יָּ֑ם        וּמִ  ‬‮בַ
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‭2‬

‭enshrine*‬‭enshrine‬‭Others “glorify.”‬
‭Him;‬
‭The God of my father’s [house], and‬
‭I will exalt Him.‬
‬‮‬‭,‬‭the‬‭Warrior—יהוה‬‭(3)
‬‮‬‭is‬‭His‬‭name!יהוה
‭(4) Pharaoh’s chariots and his army‬
‭He has cast into the sea;‬
‭And the pick of his officers‬
‭Are drowned in the Sea of Reeds.‬
‭(5) The deeps covered them;‬
‭They went down into the depths like‬
‭a stone.‬
‮‬‭,‬‭glorious‬‭inיהוה‬‭(6)‬‭Your‬‭right‬‭hand,‬
‭power,‬
‮‬‭,‬‭shatters‬‭theיהוה‬‭Your‬‭right‬‭hand,‬
‭foe!‬
‭(7) In Your great triumph You break‬
‭Your opponents;‬
‭You send forth Your fury, it‬
‭consumes them like straw.‬
‭(8) At the blast of Your nostrils the‬
‭waters piled up,‬
‭The floods stood straight like a wall;‬
‭The deeps froze in the heart of the‬
‭sea.‬
‭(9) The foe said,‬
‭“I will pursue, I will overtake,‬
‭I will divide the spoil;‬
‭My desire shall have its fill of them.‬
‭I will bare my sword—‬
‭My hand shall subdue them.”‬
‭(10) You made Your wind blow, the‬
‭sea covered them;‬
‭They sank like lead in the majestic‬
‭waters.‬

הֹמֹ֖ת וּף׃         )ה( תְּ יַם־סֽ ‬‮בְ
ת לֹ֖ צוֹ מְ ד֥וּ בִ יֻ֑מוּ יָרְ  סְ כַ ‬‮יְ

וָ֔ה הֹ ךָ֣ יְ  ינְ ן׃         )ו( יְמִֽ בֶ ־אָֽ מוֹ ‬‮כְּ
וָ֖ה הֹ ךָ֥ יְ  ינְ         יְמִֽ כֹּ֑חַ   בַּ י  רִ֖  דָּ ‬‮נֶאְ

רֹ֥ב ב׃         )ז( וּבְ יֵֽ עַ֥ץ אוֹ  רְ ‬‮תִּ
ח֙  לַּ  שַׁ          תְּ מֶ֑יךָ  רֹ֣ס קָ הֲ תַּ ךָ֖   נְ אוֹ ‬‮גְּ

׃         )ח( שׁ קַּֽ  כַּ מוֹ  לֵ֖ ךָ֔ יֹאכְ רֹ֣נְ ‬‮חֲ
ם        יִ מוּ מַ֔ רְ נֶ֣עֶ ךָ֙  פֶּ֙י   ר֤וּחַ אַ ‬‮וּבְ

א֥וּ  פְ ים        קָֽ לִ֑  זְ נֵ֖ד נֹ ־ מוֹ ב֥וּ כְ  צְּ ‬‮נִ
מַ֥ר  ם׃         )ט( אָ לֶב־יָֽ הֹמֹ֖ת בְּ ‬‮תְ

לֵּ֣ק   חַ שִּׂ֖יג        אֲ   דֹּ֥ף אַ  רְ יֵ֛ב אֶ  ‬‮אוֹ
רִ֣יק  י        אָ שִׁ֔  אֵ֣מוֹ נַפְ  לָ מְ ל תִּ לָ֑ שָׁ ‮‬

י׃         )י( דִֽ שֵׁ֖מוֹ יָ  י רִ וֹ י תּ בִּ֔  רְ ‬‮חַ
יָ֑ם        סָּ֣מוֹ    ךָ֖ כִּ  רוּחֲ תָּ בְ שַׁ֥פְ  ‬‮נָ

ם מַ֖יִ  ת בְּ רֶ פֶ֔ עוֹ כַּֽ וּ֙  ל לְ ‬‮צָֽ
ה מֹ֤כָ  י־כָ ים׃         )יא( מִֽ ירִֽ דִּ ‬‮אַ

דָּ֣ר  ה נֶאְ מֹ֖כָ מִ֥י כָּ וָ֔ה         הֹ ם֙ יְ  לִ אֵ ‬‮בָּֽ
ה עֹ֥שֵׂ ת  לֹּ֖  הִ רָ֥א תְ          נוֹ שׁ קֹּ֑דֶ   בַּ ‮‬

ךָ֔ מִ֣ינְ תָ֙ יְ טִ֙י לֶא׃         )יב( נָ ‬‮פֶֽ
חִ֥יתָ ץ׃         )יג( נָ רֶ עֵ֖מוֹ אָֽ  לָ בְ ‬‮תִּ

תָּ  הַ֥לְ         נֵ תָּ  אָ֑לְ  ז֣וּ גָּ ם־ ךָ֖ עַ  דְּ סְ חַ ‬‮בְ
׃         )יד( ךָ שֶֽׁ  דְ וֵ֥ה קׇ  ל־נְ ךָ֖ אֶ  זְּ עׇ ‬‮בְ

חִ֣יל ז֑וּן          גָּ רְ מִּ֖ים יִ   ע֥וּ עַ  מְ שָֽׁ ‮‬
אָ֤ז ת׃         )טו(  שֶׁ  לָֽ פְּ בֵ֖י   שְׁ ז יֹ חַ֔ ‬‮אָ

לֵ֣י י ם        אֵ וֹ ד֔ פֵ֣י אֱ וּ לּ וּ֙ אַ ל הֲ בְ ‬‮נִ
כֹּ֖ל  גוּ  ד        נָמֹ֕ עַ רָ֑ זֵ֖מוֹ   אחֲ ב יֹֽ אָ֔ ‬‮מוֹ

פֹּ֨ל   ן׃         )טז( תִּ נָֽעַ בֵ֥י כְ  שְׁ ‬‮יֹ
דֹ֥ל גְ ד        בִּ חַ פַ֔ ה֙ וָ  מָ֙תָ י הֶ֤ם אֵ י לֵ ‬‮עֲ
בֹ֤ר  ד־יַעֲ ן        עַ אָ֑בֶ  מ֣וּ כָּ דְּ ךָ֖ יִ  עֲ רוֹ ‬‮זְ



‭3‬

‮‬‭,‬‭among‬‭theיהוה‬‭(11)‬‭Who‬‭is‬‭like‬‭You,‬
‭celestials;*‬‭celestials‬‭Others “mighty.”‬
‭Who is like You, majestic in holiness,‬
‭Awesome in splendor, working‬
‭wonders!‬
‭(12) You put out Your right hand,‬
‭The earth swallowed them.‬
‭(13) In Your love You lead the people‬
‭You redeemed;‬
‭In Your strength You guide them to‬
‭Your holy abode.‬
‭(14) The peoples hear, they tremble;‬
‭Agony grips the dwellers in Philistia.‬
‭(15) Now are the clans of Edom‬
‭dismayed;‬
‭The tribes of Moab—trembling‬
‭grips them;‬
‭All the dwellers in Canaan are‬
‭aghast.‬
‭(16) Terror and dread descend upon‬
‭them;‬
‭Through the might of Your arm they‬
‭are still as stone—‬
‮‬‭,יהוה‬‭Till‬‭Your‬‭people‬‭cross‬‭over,‬
‭Till Your people cross whom You‬
‭have ransomed.‬
‭(17) You will bring them and plant‬
‭them in Your own mountain,‬
‮‬‭,יהוה‬‭The‬‭place‬‭You‬‭made‬‭to‬‭dwell‬‭in,‬
‭The sanctuary, O my lord, which‬
‭Your hands established.‬
‬‮‬‭will‬‭reign‬‭for‬‭ever‬‭and‬‭ever!יהוה‬‭(18)

ז֥וּ ם־ בֹ֖ר עַ  ד־יַעֲ וָ֔ה        עַֽ הֹ ךָ֙ יְ  מְּ ‬‮עַ
וֹ֙ עֵ֙מ  טָּ  תִ אֵ֗מוֹ וְ  בִ ׃         )יז( תְּ יתָ נִֽ ‬‮קָ
ךָ֛  תְּ בְ שִׁ  ן לְ כ֧וֹ          מָ ךָ֔ תְ לָֽ הַ֣ר נַחֲ  ‬‮בְּ

נָ֖י דֹ שׁ אֲ דָ֕  קְּ וָ֑ה        מִ הֹ תָּ יְ  עַ֖לְ  פָּ ‮‬
׃         )יח( יךָ דֶֽ נ֥וּ יָ  נְ וֹ ‬‮כּ

ד׃         עֶֽ לָ֥ם וָ עֹ ךְ לְ לֹ֖ וָ֥ה ׀ יִמְ הֹ ‬‮יְ

‬‮דברים ד׳:ל״ב-ל״ט
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‭4‬

‭Deuteronomy 4:32-3‬

‭(32) You have but to inquire about‬

‭bygone ages that came before you,‬

‭ever since God created humankind‬

‭on earth, from one end of heaven to‬

‭the other: has anything as grand as‬

‭this ever happened, or has its like‬

‭ever been known? (33) Has any‬

‭people heard the voice of a god‬

‭speaking out of a fire, as you have,‬

‭and survived? (34) Or has any deity‬

‭ventured to go and take one nation‬

‭from the midst of another by‬

‭prodigious acts, by signs and‬

‭portents, by war, by a mighty hand‬

‭and an outstretched arm and‬

יהוה‬‭awesome‬‭power,‬‭as‬‭your‬‭God‮‬
‭did for you in Egypt before your very‬

‭eyes? (35) It has been clearly‬

‭demonstrated to you*‬‭It has been‬

‭clearly demonstrated to you‬‭Lit.‬

‭“You have been shown to know.”‬‭that‬

‬‮‬‭alone‬‭is‬‭God;‬‭there‬‭is‬‭none‬‭else.יהוה

‭(36) From the heavens [God] let you‬

‭hear the divine voice to discipline‬

‭you; on earth [God] let you see the‬

‭great divine fire; and from amidst‬

נִ֜ים שֹׁ א מִ֨ים רִֽ יָ א֩ לְ ל־נָ אַ שְׁ כִּ֣י  ‬‮)לב( 
ר֩  שֶׁ  ם֙ אֲ  יּוֹ ן־הַ מִ נֶ֗יךָ לְ  פָ י֣וּ לְ  ר־הָ שֶׁ  ‬‮אֲ

ץ רֶ אָ֔ ל־הָ ם֙ עַ  דָ הִ֤ים ׀ אָ לֹ רָ֨א אֱ  ‬‮בָּ
צֵ֣ה  ד־קְ עַ ם וְ מַ֖יִ  שָּׁ   צֵ֥ה הַ  קְ מִ ‬‮וּלְ

ל֙  דוֹ גָּ בָ֤ר הַ  דָּ כַּ יָ֗ה   הְ נִֽ ם הֲ מָ֑יִ  שָּׁ   ‬‮הַ
הוּ׃ )לג( מֹֽ מַ֥ע כָּ  שְׁ נִ ה א֖וֹ הֲ זֶּ֔ ‬‮הַ

בֵּ֧ר   דַ הִ֜ים מְ לֹ ל אֱ ק֨וֹ ם֩   ע עָ שָׁ֣מַֽ   ‬‮הֲ
תָּ֖ה   תָּ אַ מַ֥עְ  שָׁ ר־ שֶׁ  אֲ כַּ אֵ֛שׁ   ־הָ ךְ וֹ תּ ‬‮מִ

א֣וֹ י׃ )לד(  חִ יֶּֽ הִ֗ים‬‮׀‬ ‮וַ לֹ סָּ֣ה אֱ  נִ ‬‮הֲ
י֒  וֹ ב גּ קֶּ֣רֶ   י֮ מִ ת ל֣וֹ גוֹ קַ֨חַ  א לָ וֹ ב֠ ‬‮לָ֠

תִ֜ים  פְ מוֹ תֹ֨ת וּבְ אֹ ת֩ בְּ סֹּ  מַ ‬‮בְּ
עַ ר֣וֹ זְ ה֙ וּבִ  קָ זָ יָ֤ד חֲ  מָ֗ה וּבְ  חָ לְ מִ ‬‮וּבְ
ל כֹ֠ כְּ֠ ים  לִ֑ דֹ אִ֖ים גְּ  רָ מוֹ ה וּבְ ‬‮נְטוּיָ֔

כֶ֛ם י לֹהֵ וָ֧ה אֱ הֹ כֶ֜ם יְ  שָׂ֨ה לָ  ר־עָ שֶׁ  ‬‮אֲ
ה֙  תָּ ׃ )לה( אַ יךָ ינֶֽ עֵ ם לְ יִ רַ֖  צְ מִ ‬‮בְּ

ה֣וּא וָ֖ה  הֹ כִּ֥י יְ ת  עַ דַ֔  אֵ֣תָ לָ  רְ ‬‮הׇ
׃ )לו( וֹ דּֽ בַ לְּ ד מִ אֵ֥ין ע֖וֹ הִ֑ים  לֹ אֱ ‬‮הָ
וֹ ת־קֹל֖ ךָ֥ אֶ  יעֲ מִֽ שְׁ  ם הִ מַ֛יִ  שָּׁ   ן־הַ ‬‮מִ

ךָ֙  אֲ רְ ץ הֶ אָ֗רֶ  ל־הָ עַ ךָּ וְ  רֶ֑  יַסְּ ‬‮לְ
תָּ  מַ֖עְ  שָׁ רָ֥יו   בָ ה וּדְ לָ֔ דוֹ גְּ שּׁ֣וֹ הַ   ת־אִ ‬‮אֶ

ב֙  הַ כִּ֤י אָ ת  תַ֗חַ  ׃ )לז( וְ שׁ אֵֽ ךְ הָ תּ֥וֹ  ‬‮מִ
יו רָ֑  חֲ ע֖וֹ אַ זַרְ חַ֥ר בְּ  בְ יִּ יךָ וַ בֹתֶ֔ ת־אֲ ‬‮אֶ

ל דֹ֖ גָּ ח֥וֹ הַ כֹ נָ֛יו בְּ  פָ ךָ֧ בְּ  אֲ צִֽ יּוֹ ‬‮וַ
יִ֛ם  וֹ רִ֗ישׁ גּ  הוֹ ם׃ )לח( לְ יִ רָֽ צְ מִּ ‬‮מִ

נֶ֑יךָ  פָּ  ךָ֖ מִ  מְּ מִ֛ים מִ צֻ עֲ לִ֧ים וַ דֹ ‬‮גְּ
צָ֛ם  רְ ת־אַ ךָ֧ אֶ  ת־לְ תֶ ךָ֗ לָֽ  יאֲ בִֽ הֲ ‬‮לַ

תָּ֣   עְ יָדַ ה׃ )לט( וְ זֶּֽ ם הַ יּ֥וֹ  כַּ ה  לָ֖ ‬‮נַחֲ
ה֙  הֹוָ כִּ֤י יְ ךָ֒  בֶ֒  בָ ל־לְ תָ֮ אֶ בֹ שֵׁ  הֲ ם וַ יּ֗וֹ  ‬‮הַ

ל עַ מַּ֔  ם מִ מַ֣יִ  שָּׁ   ים בַּ לֹהִ֔ אֱ ה֣וּא הָֽ ‮‬
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‭that fire you heard God’s words. (37)‬

‭And having loved your ancestors,‬

‭[God] chose their heirs after them;‬

‭[God] personally*‬‭[God] personally‬

‭Lit. “with His face (or: Presence)”; cf.‬

‭note at Exod. 33.14.‬‭—in great, divine‬

‭might—led you out of Egypt, (38) to‬

‭drive from your path nations greater‬

‭and more populous than you, to take‬

‭you into their land and assign it to‬

‭you as a heritage, as is still the case.‬

‭(39) Know therefore this day and‬

‮‬‭alone‬‭is‬‭Godיהוה‬‭keep‬‭in‬‭mind‬‭that‬

‭in heaven above and on earth below;‬

‭there is no other.‬

ד׃ וֹ אֵ֖ין עֽ ת  תָּ֑חַ   ץ מִ אָ֖רֶ  ל־הָ עַ ‬‮וְ

‭Haftarah ‬

‭II Samuel 22:1-7‬‭, 17-31‬

‭(1) David addressed the words of‬
‭this song to the LORD, after the‬
‭LORD had saved him from the hands‬
‭of all his enemies and from the‬
‭hands of Saul. (2) He said:‬

‭O LORD, my crag, my fastness, my‬
‭deliverer! (3) O mighty champion,‬

‬‮שמואל ב כ״ב:א׳-ז׳
י רֵ֖  בְ ת־דִּ וָ֔ה אֶ יהֹ ד֙ לַ  וִ בֵּ֤ר דָּ   דַ יְ ‬‮)א( וַ
צִּ֨יל  ם֩ הִ  יוֹ זֹּ֑את        בְּ  רָ֣ה הַ י שִּׁ   ‬‮הַ

כַּ֥ף   בָ֖יו וּמִ  ל־אֹיְ כׇּ כַּ֥ף    ת֛וֹ מִ וָ֥ה אֹ הֹ ‬‮יְ
וָ֛ה הֹ מַ֑ר יְ יֹּא וּל׃         )ב( וַ אֽ שָׁ ‮‬

י׃ )ג( י־לִֽ טִ לְ פַ תִ֖י וּמְ  צֻדָ עִ֥י וּמְ  לְ ‬‮סַֽ
נִּ֞י  גִ         מָ בּ֑וֹ ה־ סֶ חֱ י אֶ רִ֖ הֵ֥י צוּ לֹ ‬‮אֱ

https://www.sefaria.org/II_Samuel.22.1-7
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‭6‬

‭my fortress and refuge!‬
‭My savior, You who rescue me from‬
‭violence!‬
‭(4) All praise! I called on the LORD,‬
‭And I was delivered from my‬
‭enemies.‬
‭(5) For the breakers of Death‬
‭encompassed me,‬
‭The torrents of Belial terrified me;‬
‭(6) The snares of Sheol encircled me,‬
‭The coils of Death engulfed me.‬
‭(7) In my anguish I called on the‬
‭LORD,‬
‭Cried out to my God;‬
‭In His Abode He heard my voice,‬
‭My cry entered His ears.‬

י        נוּסִ֔ י֙ וּמְ  בִּ גַּ שְׂ עִ֗י מִ  שְׁ  ן יִ קֶ֣רֶ  ‬‮וְ
ל לָּ֖ הֻ נִי׃ )ד( מְ עֵֽ שִׁ תֹּ מָ֖ס   חָ י מֵ עִ֕  שִׁ ‬‮מֹ
׃ עַ שֵֽׁ  וָּ בַ֖י אִ  אֹיְ וָ֑ה        וּמֵ הֹ רָ֣א יְ  קְ ‬‮אֶ
מָ֑וֶת        י־ רֵ בְּ שְׁ  פֻ֖נִי מִ  פָ כִּ֥י אֲ ‬‮)ה( 

לֵ֥י  בְ נִי׃ )ו( חֶ תֻֽ עֲ בַ ל יְ יַּ֖עַ  לִ לֵ֥י בְ  ‬‮נַחֲ
י שֵׁ  מֹ֥קְ מֻ֖נִי   דְּ י        קִ בֻּ֑נִ   ל סַ א֖וֹ שְׁ ‮‬
וָ֔ה הֹ רָ֣א יְ  קְ י֙ אֶ  ר־לִ צַּ בַּ וֶת׃ )ז(  ‬‮מָֽ
מַ֤ע  שְׁ  יִּ רָ֑א        וַ  קְ הַ֖י אֶ לֹ ל־אֱ אֶ ‬‮וְ
יו׃ נָֽ זְ אׇ תִ֖י בְּ  עָ וְ שַׁ  י וְ לִ֔ וֹ֙ קוֹ ל יכָ הֵֽ ‬‮מֵ

‭(17) He reached down from on high,‬
‭He took me,‬
‭Drew me out of the mighty waters;‬
‭(18) He rescued me from my enemy‬
‭so strong,‬
‭From foes too mighty for me. (19)‬
‭They attacked me on my day of‬
‭calamity,‬
‭But the LORD was my stay. (20) He‬
‭brought me out to freedom,‬
‭He rescued me because He was‬
‭pleased with me. (21) The LORD‬
‭rewarded me according to my merit,‬
‭He requited the cleanness of my‬
‭hands.‬
‭(22) For I have kept the ways of the‬
‭LORD‬

‬‮שמואל ב כ״ב:י״ז-ל״א
י        חֵ֑נִ  קָּ ם יִ וֹ ר֖ מָּ  לַ֥ח מִ  שְׁ  ‬‮)יז( יִ

י נִ ילֵ֕ ים׃ )יח( יַצִּ בִּֽ ם רַ מַּ֥יִ   שֵׁ֖נִי מִ   ‬‮יַֽמְ
צ֖וּ מְ כִּ֥י אָ י  אַ֔ שֹּׂ֣נְ   עָ֑ז        מִ בִ֖י   אֹיְ ‬‮מֵ

דִ֑י י ם אֵ י֣וֹ  י בְּ מֻ֖נִ  דְּ קַ נִּי׃ )יט( יְ מֶּֽ  ‬‮מִ
י׃         )כ( עָ֖ן לִֽ  שְׁ  וָ֛ה מִ הֹ הִ֧י יְ  יְ ‬‮וַ

י צֵ֖נִ  לְּ חַ תִ֑י יְ חָ֖ב אֹ  רְ מֶּ צֵ֥א לַ יֹּ  ‬‮וַ
י לֵ֥נִ  מְ גְ י׃         )כא( יִ ץ בִּֽ חָ֥פֵֽ י־ ‬‮כִּ

שִׁ֥יב  י יָ דַ֖  בֹ֥ר יָ  תִ֑י כְּ  קָ דְ צִ וָ֖ה כְּ הֹ ‬‮יְ
כֵ֣י  רְ י דַּ תִּ מַ֖רְ  שָׁ כִּ֥י  י׃         )כב(  ‬‮לִֽ
י׃         לֹהָֽ אֱ י מֵ תִּ שַׁ֖עְ   לֹ֥א רָ וָ֑ה וְ הֹ ‬‮יְ

דִּ֑י  נֶגְ טָ֖ו לְ  פָּ  שְׁ  ל־מִ כִּ֥י כׇ ‬‮)כג( 
נָּה׃ )כד( מֶּֽ  ס֥וּר מִ  תָ֖יו לֹא־אָ קֹּ  חֻ ‬‮וְ

ה רָ֖  מְּ תַּ  שְׁ  אֶ         וָ וֹ מִ֖ים ל֑  יֶ֥ה תָ  הְ אֶ ‬‮וָ
י וָ֛ה לִ֖ הֹ ב יְ שֶׁ יָּ֧  י׃ )כה( וַ נִֽ וֺ עֲ ‬‮מֵ
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‭And have not been guilty before my‬
‭God; (23) I am mindful of all His‬
‭rules‬
‭And have not departed from His‬
‭laws. (24) I have been blameless‬
‭before Him,‬
‭And have guarded myself against‬
‭sinning— (25) And the LORD has‬
‭requited my merit,‬
‭According to my purity in His sight.‬
‭(26) With the loyal You deal loyally;‬
‭With the blameless hero,‬
‭blamelessly. (27) With the pure You‬
‭act in purity,‬
‭And with the perverse You are wily.‬
‭(28) To humble folk You give victory,‬
‭And You look with scorn on the‬
‭haughty.-l‬
‭(29) You, O LORD, are my lamp;‬
‭The LORD lights up my darkness.‬
‭(30) With You, I can rush a barrier,‬
‭With my God, I can scale a wall. (31)‬
‭The way of God is perfect,‬
‭The word of the LORD is pure.‬
‭He is a shield to all who take refuge‬
‭in Him.‬

יו׃ ינָֽ ד עֵ נֶ֥גֶ  י לְ רִ֖ בֹ תִ֑י        כְּ  קָ דְ צִ ‬‮כְּ
סָּ֑ד          חַ תְ סִ֖יד תִּ  ם־חָ ‬‮)כו( עִ
ם׃ )כז( מָּֽ  תַּ  מִ֖ים תִּ  ר תָּ בּ֥וֹ  ם־גִּ ‬‮עִ
קֵּ֖שׁ   ם־עִ עִ בָ֑ר        וְ  תָּ בָ֖ר תִּ ם־נָ ‬‮עִ

נִ֖י  עַ֥ם עָ ת־ אֶ ל׃ )כח( וְ פָּֽ  תַּ  ‬‮תִּ
מִ֖ים  ל־רָ נֶ֥יךָ עַ י עֵ         וְ שִׁ֑יעַ   וֹ ‬‮תּ
י רִ֖ תָּ֥ה נֵי   י־אַ יל׃ )כט( כִּֽ פִּֽ  שְׁ  תַּ ‮‬

י׃ כִּֽ שְׁ  הַּ חׇ גִּ֥י וָ֖ה יַ יהֹ וָ֑ה        וַ הֹ ‬‮יְ
ד֑וּד        ר֣וּץ גְּ כָ֖ה אָ  כִּ֥י בְ ‬‮)ל( 

אֵ֖ל  וּר׃ )לא( הָ שֽׁ ג־ לֶּ  דַ הַ֖י אֲ אלֹ ‬‮בֵּ
ה֙  הֹוָ רַ֤ת יְ  מְ כּ֑וֹ אִ  רְ מִ֣ים דַּ  ‬‮תָּ

כֹ֖ל  וּא לְ גֵ֣ן ה֔  ה        מָ רוּפָ֔ ‬‮צְ
׃ וֹ סִ֥ים בּֽ חֹ ‬‮הַֽ


